
ZENETÖRTÉNET

Franz von Suppé Könnyûlovasság nyitánya
kedvelt, hatásos mûsorszáma a népszerû
szimfonikus mûvekbôl összeállított hang-
versenyeknek, szerte a világon.

A magyar zenekedvelôk elôtt ugyanak-
kor ismeretlenek ennek a Carl Costa szöve-
gére, 1866-ban írt, korai „monarchia-ope-
rett”-nek magyar vonatkozásai. Zenei
lexikonjaink említést sem tesznek a darab-
ról, ráadásul szerzôjérôl is csak szûkszavú
ismertetést kapunk. A híres nyitány az euró-
pai zenekultúra egyik érdekes színfoltja,
amit különösen nekünk, magyaroknak kel-
lene számon tartanunk.

Mivel a Könnyûlovasság c. operett zenei
anyaga nálunk nem volt fellelhetô, a darabot
a Bayerische Staatsbibliothek (München)
tulajdonában lévô, Friedrich Schreiber bécsi
zenemûkereskedése (a C. A. utóda) által
kiadott zongorakivonat segítségével tanul-
mányoztuk (4 Mus. pr. 29358).

*

A szerzô – valódi nevén Francesco
Ezechiele Ermenegildo Cavaliere Suppe De-
melli – 1819. ápr. 18-án született Spalatoban
(Split). Eredetileg belga családból szárma-
zott. Egyik ôse Itáliába vándorolt és Cremo-
nában kapott letelepedési engedélyt, majd
Dalmáciába költözött. Nagyapja körzeti ka-
pitányként mûködött Splitben. Apja is oszt-
rák állami tisztviselô (körzeti komisszár),
1820-ban Zárába helyezik át. A kis Franz itt
tölti gyermekkorát, bécsi születésû édesany-
ja neve Katharine Landovsky. Apja ellenál-
lását leküzdve sikerül zenei képzésben (fu-
vola) részesülnie. Késôbb Milánóba is eljut,
és személyes ismeretségbe kerül Rossinivel,
Donizettivel és az ifjú Verdivel.

1835-ben, édesapja halálával lezárul éle-
te boldog idôszaka, és édesanyjával Bécsbe
költözik. Eleinte a Politechnikumban tanul,
majd olasz nyelvtanárként igyekszik elôte-
remteni a zenetanuláshoz szükséges pénzt.

1845-tôl a Theater an der Wienben,
1862-ben a Kaitheaterben kóruskarnagy,
három évvel késôbb pedig a Carltheaterben
karmester.

Költô és paraszt címû énekes vígjáté-
kát 1846-ban, Szép Galathea c. komikus

operáját 1865-ben, Könnyûlovasság c. ope-
rettjét 1866-ben írja, melyeket olyan ismert
darabok követnek, mint a Fatinitza (1876),
Boccaccio (1879), Donna Juanita (1880), stb.

A zenei kifejezés eszközeit tekintve
Offenbach követôje, de a bécsies muzsiká-
lás szellemében alkot, és válik a modern bé-
csi operett megteremtôjévé.

Könnyûlovasság c. két felvonásosa, a
„monarchia-operett” elôhírnöke (az „igazi”,
ifj. Johann Strauss Cigánybárója majd
1885-ben születik meg), nálunk egyáltalán
nem ismert. Pedig magyar vonatkozásai és
nagyszerû nyitánya miatt megérdemelné,
hogy nagyobb figyelmet fordítsunk rá.

Amint látni fogjuk, huszárokról, mégpe-
dig magyar huszárokról szól a „Leichte
Cavallerie” címet viselô darab, ezért elôbb
arra keressük a választ, vajon miért éppen
ez a téma keltette fel a népszerû bécsi zene-
szerzô, Franz Suppé érdeklôdését.

*

A Könnyûlovasság nyitány zenei tartal-
mának vizsgálatához segítségünkre van
Heinz Wagner: Das grosse Operettenbuch
(Berlin, 1997, 330. l.) c. lexikonja, amelybôl
fontos információkat kaphatunk az 1866-
ban, Bécsben bemutatott, két felvonásos
operettrôl.

A darab színhelye egy mezôvároska az
osztrák-magyar határnál, a XIX. sz. köze-
pén. János huszárôrmester vonul be huszár-
jaival a városba, szállást keres csapatának.
Megígéri a csinos árvalánynak, Vilmának és
szerelmének, Hermannak (akinek a polgár-
mester a gyámja), hogy ráveszi a polgár-
mestert, egyezzék bele házasságukba. János
ravasz tervet eszel ki, és sikerül is célhoz ér-
nie. Közben megtudjuk, hogy a szerencsét-
len sorsú János egykor elhagyni kényszerült
idôközben elhunyt kedvesét, Zinkát. (Megj.:
a Cinka is magyaros hangzású elnevezés.)

A darab 11. száma (2. felvonás) a felis-
merési jelent (Erkennungs Scene). A beve-
zetô zene után csendül fel Vilma elôadá-
sában az a lassú verbunkos, ami korábban a
nyitányban már elhangzott. Ezt követôen a
lány élénkebb dalba kezd (Allegro mosso),
mire az addig döbbenten hallgató János

huszárôrmester a felkavaró élmény hatására
izgatottan szólal meg: „Ez a dal... ez a hang-
zás...” Rég elvesztett kedvese, Zinka ked-
venc dalát hallotta Vilma elôadásában, és
így ismer rá saját lányára. A történet boldog
véget ér és János ôrmester jókedvûen lova-
gol el huszárjaival.

A darabot méltán illeszthetjük a monar-
chia-operettek sorába, és a történet alapján
egészen természetes, hogy a nyitány is bô-
velkedik magyar vonatkozású elemekben.

János az 1. felvonásban (Nr. 6. Finale) így
énekel: „Magyaren-lust, Husaren-leben, kann
es schönern Stand nich geben!” (Jókedvû,
magyar huszár-élet, ennél szebb sem lehet!).

Costa szövegébôl az „A jó lovas katoná-
nak...” kezdetû dalunk „Hej élet, be göngy
élet, ennél szebb sem lehet...” verssora kö-
szön ránk...

Mielôtt megvizsgálnánk a nyitány zenei
anyagát, némi tájékozódásra lesz szükségünk
a katonai trombitajelek kialakulását illetôen.

Az 1700-as évek utolsó évtizedeitôl
Ausztria-Magyarország területén egyre je-
lentôsebb szerephez jutnak a zenés katonai
díszelgések. Ünnepélyes alkalmakkor az is-
tentiszteletekre, takarodókra látványos kül-
sôségek közepette, katonazenekar közremû-
ködésével kerül sor.

A szervezett katonazenészi tevékenység
Európában akkor veszi kezdetét, amikor
XIV. Lajos utasítására André Danican-
Philidor összegyûjti, és 1685-ben kiadja a
francia hadsereg síp- és dobjeleit. A közölt
harci jelek érdekessége, hogy jelentôs ré-
szüket Jean-Baptiste de Lully (1632–1687)
komponálta. Az osztrák-magyar hadsereg
késôbb sokat átvesz ezek közül.

Egy legenda szerint az osztrák-magyar
hadsereg kürtjeleit Haydn készítette. A va-
lóság ezzel szemben az, hogy a jeleket az
1751-ben kiadott „Regulament” szabályoz-
ta. Nem valószínû tehát, hogy a katonai
szakértelmet is igénylô kürtjelek megalko-
tására egy akkor 19 esztendôs fiatalembert
kértek fel. Az viszont tény, hogy a Haydn
londoni szimfóniáinak sorába tartozó, 100.
számú Katonaszimfónia 2. tételének vége
felé, kíséret nélkül megszólaló trombitajel
azonos a porosz lovasság díszjelével, ame-
lyet elôször 1787-ben jegyeztek le. A Kato-
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Könnyûlovasság...
„Hej, élet, be gyöngy élet, ennél szebb sem lehet”
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naszimfóniát Haydn 1794. évi londoni uta-
zása idején írta. Az említett tételben a fúvós
kar összetétele a korabeli császári-királyi
gyalogos alakulatok zenekarának összeállí-
tását követi, olvashatjuk Barcy Zoltán –
Karch Pál: Hangászok, hangszerek, hangje-
gyek c. (1985, 208. l.) munkájában.

A napóleoni háborúk végétôl a kiegyezé-
sig terjedô idôszakban az osztrák–magyar
hadsereg életében különösen elôtérbe kerül-
nek a látványos katonai felvonulások, és ese-
tenként többszáz katonazenész részvételével
zajló monstre-hangversenyek. Ezek igen
közkedvelt, befejezô száma a takarodó volt.

Az elsô ilyen hangversenyre a bécsi
Redout (Vigadó) nagytermében került sor
1816-ban, öt zenekar, 30 dobos és 30 trom-
bitás közremûködésével.

1852-ben az egész európai sajtót bejárta
annak a hangversenynek a híre, amit a Rá-
kos és Soroksár térségében, Ferenc József
jelenlétében tartott nagy hadgyakorlatot kö-
vetôen, 10 gyalogezred, 4 vadász zászlóalj,
2 lovasezred zenekarának részvételével, és
rajtuk kívül 200 énekes és 100 dobos közre-
mûködésével tartottak.

Témánk szempontjából fontos még emlí-
tenünk, hogy az 1869-ben megszervezett,
magyar királyi honvédségnél rendszeresített
kürtjelek azonosak voltak a császári és kirá-
lyi (közös) hadsereg jeleivel.

Az I. világháborút követôen ugyanezek a
jelek élnek tovább a magyar hadseregben,
egészen 1945-ig.

A fentiek alapján tehát elmondhatjuk,
hogy a takarodót jelzô, szép trombitajel mint-
egy 200 éven keresztül volt kedvelt színfolt-
ja a magyarországi települések életének. Bár
az 1850. évi reform során a legtöbb jelet le-
rövidítették, a takarodó-jel eredeti formáját
továbbra is tiszteletben tartották.

A lovasságnál még a XVII. sz. elején ki-
alakult egy trombitajel, amivel a kiküldött
járôröket hívták vissza. Ezt a jelet a francia
hadseregben retrait (rötre)-nek nevezték,
ami aztán a legtöbb európai hadsereg lovas-
ságánál bevezetésre került. Ugyanerre a jel-
re kellett a katonának este a laktanyába
visszatérnie. A trombita- és kürtjelek fény-
korában, a XIX. században a legtöbb hadse-
regnél a takarodó elsô ütemeivel adtak pa-
rancsot a visszavonulásra:

„A császári-királyi hadsereg lovassági
takarodója (Dienst-Regiment, Cavallerie
1807), amelyet a szabályzatok még a XIX.
század elején is retrait-nek neveznek, az
egyik legszebb, leghangulatosabb trombi-
ta-jel volt, mely változatlan formában ma-
radt fenn 1918-ig.” – olvashatjuk a Barcy
Z. – Karch P. szerzôpáros könyvében
(i.m. 121. l.):

Magyar nyelven elôször a lovas nemzet-
ôrség 1848. évi szabályzatában említik a ta-
karodót. A szabályzat ezt a trombitajelet is
változtatás nélkül vette át a császári-királyi
hadseregtôl.

Suppé ennek a szép trombitajelnek állí-
tott méltó emléket a Könnyûlovasság c.
operetthez írt nyitányában.

Nem ez az egyetlen eset, hogy Suppé mu-
zsikája katonai jelekkel hozható kapcsolat-
ba. A Fatinitza c. operettje (1876) indulójá-
nak elsô ütemeit választotta hívójeléül az
50. és 76. számú császári és királyi gyalog-
ezred

valamint Boccaccio c. operettjének (1879)
kezdô hangjai alkották a császári és királyi
83. sz. gyalogezred hívójelét.

A Könnyûlovasság nyitány bevezetô
(Maestoso) részében a takarodó-trombitajel
hangzik fel (elôször csak a kezdô motívum,
majd a 22. ütemtôl a teljes dallam), azután
sodró lendületû Allegro következik. A he-
gedûsök magyarosan „megcsípett” elôkék-
kel hetykén megfricskázott nyolcadaira,
száguldó, triolás menetére nyújtott ritmu-
sokból álló, „kurucos” séma válaszol:

Az Allegretto brillanto-szakasz a könnyû-
lovasság híres bevonulási zenéje, amit a
szerzô könnyed, „lovagló” ritmikával, dél-
ceg eleganciát sugárzó, feszes muzsikával
jelenít meg, amelyben van valami lovaspa-
rádés kecsesség, jókedvû, „huszáros” jelleg.

Természetesen a vonósokon, a hegedû-
kön és a csellókon szólal meg a következô,
Andantino con moto-részlet lassú verbun-
kosa.
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1. kotta
A lovasságnál, a XVII. sz. elején kialakult trombitajel,
a retrait (rötre), ami a visszavonulás, visszahívás
jelzésére szolgált, így este is ezt fújták. (Az elnevezés a
legtöbb európai hadsereg lovasságánál polgárjogot
nyert.)

2. kotta
A császári-királyi hadsereg lovassági takarodója
(Dienst-Regiment, Cavallerie, 1807), amit 1848-ban a
lovas nemzetôrség, mjad a kiegyezést követôen az ön-
álló magyar hadsereg lovassága is átvett. A négy rész
elhangzása után az elsôt megismételték, majd a lefú-
vás következett. A jelet a magyar hadseregben, 1918
után is használták, egészen 1945-ig. Suppé ennek a
szép trombitajelnek állított emléket Könnyûlovasság
nyitányában.

3. kotta

Suppé 1876-ban írt Fatinitza c. operettje indulójának
elsô ütemeit választotta hívójeléül a császári és királyi
50. sz. és 76. sz. gyalogezred.

4. kotta

Suppé 1879-ben komponált Boccaccio c. operettjének
kezdete lett a császári és királyi 83. sz. gyalogezred
hívójele.

Suppé: Könnyûlovasság nyitány (Allegro),
„kurucos” ritmika.

Hasonló részlet a Rákóczi indulóból

„Rákótzy Nótája” (Pannónia 3. füzet, 4. szám, 
Bécs, 1827) 5. kotta

6. kotta

Suppé nyitányának lassú verbunkosa, majd a vissza-
térô könnyûlovassági (Allegro brillanto) téma.
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A dallam 3-4. üteme annak a Szózat-mo-
tívumnak jól felismerhetô változata, ami
majd késôbb ifj. Johann Strauss Cigánybá-
ró-nyitányában is felbukkan:

Közvetlenül elôtte, a 2. ütemben a Ci-
gánybáró nyitány Andantino részének indí-
tására ismerünk rá. A motívum itt egy más-
féle verbunkos-változatban hallható.

A nyitány végén ismét a könnyûlovassá-
gi téma jelenik meg: a huszárok – élükön az
igen elégedett, jókedvû Jánossal – ellova-
golnak a nekik átmenetileg otthont adó vá-
roskából.

A verbunkos dallam 4. ütemében hallha-
tó „bokázó” ritmikával, a magyar népi las-
súra is jellemzô bokaösszeütésekkel kap-
csolatban most Réthei-Prikkel Marián: A
magyarság táncai (1924, 30. l.) címû mun-
kájából idézünk:

„A bokázás, a magyarság egykori lovas
voltának ez az emléke és bizonysága megfi-
gyelésünk szerint néhol minden második,
néhol meg minden negyedik lépésre törté-
nik, rendesen három összeütéssel.” (i.m.
41. l.)

A továbbiakban Réthei kottapéldákat is
hoz a sorzáró, „bokázó” ütemekben elô-
forduló hármas bokaösszeütésekre, meg-
jegyezve, hogy ennek Csiky János már
egy XVI. századból való zeneemlékben
nyomára akadt (Ethnographia, 1904. évf.
129-131. l.).

Ezt a régi, magyar népi lassúban gyöke-
rezô motívumot halljuk hasonló ritmikával
humnuszunk (1844) verbunkos hangvételû
elôjátékának 2. és 4. ütemében, valamint a
szózat-dallam 8. ütemében is:

*

A Himnusz

Minthogy témánk vizsgálata során a Him-
nusz is látókörünkbe került, szeretnénk a
fentieket néhány gondolattal kiegészíteni.

A zenei tanulmányait Pozsonyban, Klein
Henriknél, a magyar táncok népszerûsítôjé-
nél és Beethoven személyes ismerôsénél
végzô Erkel a bécsi klasszikusok mûvésze-
tében, Haydn 1797-ben komponált „Gott
erhalte...”-dallamában (C-dúr „Kaiser”
kvartett, op. 76 Nr. 3.) találja meg az euró-
pai mintát a Himnuszhoz.

Haydn dallamából, az elsô négy ütem
hangkészletébôl építi fel a Himnusz négy
ütemes elô- és utójátékát, ezt „öltözteti át”,
látja el verbunkos jegyekkel. Csupán az elô-
játék 3. ütemében „szegül ellen” egy pillanatra
ennek a „klasszikus”, dúr hangnemben mozgó,
„Gott erhalte”-hangkészletnek (a dó-alap-
hangot di-re módosító nyolcaddal), mintha
csak – az elôjáték elején fellendülô, majd le-
felé ereszkedô dallam továbbhaladását meg-
szakítva – még egyszer „megemelkedne” a
lélek, mielôtt átadná magát – kecsesen ringó,
táncos ritmikai formulával – a megnyugvást
elhozó, magyaros záró ütemnek, hogy vissza-
szálljon a verbunkos tánc elôzményeként
számon tartott, magyar „népi lassú” világába.

Ugyanezt a jellegzetes „bokázó” ritmikát
találjuk az elô- és utójáték 2. ütemében is.

Már Bónis Ferenc rámutatott kitûnô mun-
kájában (Mozarttól Bartókig, 2000, 73. l.)

azokra a hasonlóságokra, amelyekre a Him-
nusz énekelt dallamának elejét (különösen an-
nak 3-4. ütemét!) és Haydn dallamának elsô
négy ütemét összehasonlítva felfigyelhetünk,

és rámutat a Himnusz és a Szózat egybe-
csengéseire is.

Többek között említi, hogy „a múltat s jö-
vendôt” kadenciális záró formula emelkedett
zenei mondanivaló esetén (pl. Varázsfuvola)
gyakran elôfordul a bécsi klasszikusoknál is.

Értékes megállapításaihoz csatlakozva
mi arra szeretnénk felhívni a figyelmet,
hogy míg Haydn nemesen ívelô, kiegyensú-
lyozott dallamvezetésû, „klasszikus” him-
nusza lényegében (a 2. ütemben lévô hajlí-
tást leszámítva) egy oktávon belül marad,
addig a magyar Himnusznak egy kvarttal tá-
gasabb (!) mozgási szabadságra van szüksé-
ge, hogy a fohászkodók lelkét olyan magas-
ra „emelhesse”, amennyire ôket haza – és
szabadságszeretetük belülrôl feszíti. Mintha
csak a „kis nép – nagy lélek” igazsága fo-
galmazódna meg ebben is...

Lássuk, vajon mitôl van az, hogy a Him-
nusz haydn-i, „klasszikus” mércével kom-
ponált, elsô nyolc ütemének, ünnepélyes
dúr hangnemben hömpölygô fohászát köve-
tôen oly drámaivá válik nemzeti imádsá-
gunk? Mintha valóban elmúlt századok vi-
harai, hôsi küzdelmei dúlnának a lelkekben! 

Mielôtt a Gott erhalte-hez hasonlóan, ünne-
pélyes dúrban komponált Himnusz közepén, a
szi-hang megjelenésével kezdôdô, hangulati
változással foglalkoznánk, érdemes kicsit vizs-
gálódnunk a régi magyar táncok világában.

A XVIII. században kiformálódó verbun-
kos táncstílus – egyéb hatások mellett – az
iszlám zenéjébôl hátramaradt, keleties hatá-
sokból is olvaszt magába, hogy ezek késôbb
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Suppé: Könnyûlovasság nyitány (a verbunkos rész 
3-4. üteme a Szózat dallamát követi: „mely ápol...”).

Szózat-motívum a Cigánybáró-nyitányban 
(Andantino-rész, 68-71. és 106-109. ütem)

Részlet a Szózatból 7. kotta

8. kotta

A Cigánybáró nyitány Andantino-részének 
indítása (a ritmika hasonlít Suppé verbunkosának 
2. üteméhez).

Bokázó formulák. Az elsô táncos ritmikai séma a
Réthei által közölt (i.m. 21-22. l.) csíki népi lassúban
is többször elôfordul).

9. kotta
A sorzáró, bokázó formula nyomai egy XVI. századi
zenei emlékünkben, amelyre Csíky János bukkant rá
(lásd: Népzenei följegyzések a XVI. századból. 
Ethnographia, 1904. évf. 129-131. l.).

10. kotta
A Himnusz elô- és utójátékának végén hallható, boká-
zó formula. (Hasonló séma található a 2. ütemben is.)

A „Gott erhalte” és a Himnusz 2. verssora

11. kotta
A Haydn C-dúr Kaiser-kvartett (Op.76, Nr.3., 1797)
négy variációt tartalmazó, 2. tételének témáját bemu-
tatót prím-szólam részlete. A 2. ütem közepén induló
motívumban Himnuszunk „Jó kedvvel, bôséggel...”
sorát ismerhetjük fel. A 2. sor utolsó elôtti ütemében
kezdôdô (dó ti ti lá szó lá szó szó fá mi) részlet dal-
lamvonalát követi a „Balsors aki régen tép...” verssor,
de a szó-hang itt szi-re módosul. Figyelmet érdemel-
nek Haydn „táncos” záró formulái (3. és 7. ütem),
különösen az utolsó sor 2. és 6. ütemének ritmikája,
amely nagyon hasonlít a Himnusz elô- és utójátéká-
nak végén elôforduló ritmikai lüktetéshez.
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– némileg átcsiszolva – magyar jellegzetes-
ségként mehessenek át a köztudatba, gazda-
gítva az európai zenekultúrát is. A két bôví-
tett szekund lépést tartalmazó, harmonikus
mollból származtatható ,lá ,ti dó ri mi fá ‘szi
‘lá sort – Lisztnek köszönhetôen – a XIX.
században magyar skálának vélték.)

Már régi magyar táncainkban megfigyelhe-
tô a mi-fi-szi-lá fordulat, így például a XVIII.
sz. elsô harmadából való Barkóczy-féle kottás
kézirat 13. és 14. sz. táncában és az 1757 utá-
ni évekbôl való sepsiszentgyörgyi kottás kéz-
irat 24. számú magyar táncában, stb.

Érdekes megfigyelni a külföldi gyûjte-
ményekben jóval korábban megjelent tán-
cok közül W. Heckel lantkönyvének (1562)
„Magyar tánc”-át. A két részbôl (táncból és
utótáncból) álló kompozíció hangkészlete
‘fá-mi-re-dó-ti-lá-szi-,fi-,mi.

A majd a XVIII. században kiformálódó
verbunkos táncmuzsika számára esetenként
elegendônek bizonyul a hôsi hangulatot kife-
jezô ‘fá-mi-re-dó-ti-,lá-,szi hangkészlet, tehát
olyan harmonikus moll sor, amibôl kimarad
az „iszlámos” szi-fá bôvített szekund lépés.

Ha viszont a verbunkos muzsikának na-
gyobb mozgástérre van szüksége, akkor szí-
vesen tágítja lefelé ezt a dallamkeretet úgy
is, hogy a bôvített szekund lépést eredmé-
nyezô szi-fá folytatás helyett a fényesebb
dúr hangulatba átforduló „fi-mi” toldalékkal
gazdagítja a fenti hangkészletet.

Hogy ez a mi-fi-szi-lá (,szó-lá-ti-dó) for-
dulat milyen jól beleillik mind moll, mind
pedig dúr hangnemû táncainkba, alábbi kot-
tapéldáink 4. ütemei mutatják:

A verbunkos módra lefelé kitágított, harmo-
nikus – és dallamos moll-kombináció Mozart
magyaros ihletésû mûveiben is felfedezhetô:

A fentiek elôzményeként tehát minden-
képpen figyelemreméltó a Heckel-lant-
könyv 1562-bôl való, e-moll magyar táncá-
nak hasonló hangkészlete (lásd Szabolcsi: A
magyar zenetörténet kézikönyve, 1955, 24. l.)

Vegyük szemügyre a „Gott erhalte”
himnusz csúcspontját jelentô, és refrénként
megismétlôdô, diadalmas zárósor kezdetét
(lásd Haydn prím-szólamát, a korona után).

Erkel a Himnusz csúcspontjához veze-
tô, „Balsors akit régen tép...” motívummal
az elôbbi kottapéldában szereplô, haydn-i
dallamot követi, de a szó (a kottapéldában
dé) hang helyett a „lélekemelô” szi beik-
tatásával váratlanul lelkünkbe markol.

A hôsi moll hangulat világába elkalan-
dozó középrész „Bal sors, akit...” (‘dó ti ,lá
,szi) motívuma oda-vissza hömpölyög a
csúcsra felvezetô, „lélekben megtett” za-

rándoklat elsô stációján: ti-lá-szi-lá-ti,
megtámaszkodva az eredeti dúr jelleg mi-
szolmizációs hangján (a szövegben:
„tép”), aztán hôsi nekibuzdulással még
feljebb szárnyal a „Hozz rá víg...” (‘mi re
dó ti) motívummal, a re dó ti dó re stáció
hangjain végighömpölyögve (ezúttal a
szó-szolmizációs hangon: a szövegben a
„-dôt” szótagon megtámaszkodva, hogy a
csúcsponthoz vezetô vihar után már ne a
szi-hang, hanem ismét a szó legyen a tájé-
kozódási irány), majd – a timpani menny-
dörgéssé fokozódó vihara közepette, ég-
zengésszerû cintányérütéstôl kísérve – lép
fel a fá-hangra: „Megbûnhôdte...” (‘fá mi
re dó). Tehát tulajdonképpen, egyre szen-
vedélyesebbé váló könyörgéssel, azon a
jellegzetes, hôsi ‘fá mi re dó ti ,lá ,szi har-
monikus moll lépcsôn kapaszkodik fel,
amely verbunkos zenénk „lélekemelô”, hô-
si hangvételének is alapja: amibôl koráb-
ban Berzsenyi is, Beethoven is a „hôsdalt”
hallja ki! Errôl szól Himnuszunk, „a’ Ma-

gyar nép zivataros századaiból”...
(Egyébként a „Bal sors, akit régen
tép...” dallam a ‘dó ti lá szi ,fi ,mi-
lépcsôsoron ereszkedik alá, de
átlépi a fi-lépcsôfokot, amint
Beethoven is teszi az V. szimfó-

nia 2. tételének 2. ütemében, csak éppen el-
lenkezô irányban haladva, lásd: Zenekar,
2001. dec., 23-24. l., 13. és 14. sz. kotta.)

A szinte katartikus élményt nyújtó
csúcspont után a lélek lassan megnyug-
szik, a dallam engedelmesen ereszkedik
alá az „emlékeztetôül” hátrahagyott szó-
mi támasz-hangok útját követve, és már
csak az utójáték 3. ütemének módosított
di-nyolcada emlékeztet önérzetesen, meg-
emelkedett lélekkel az iménti viharra,
amit a 9. ütem szi-hangja indított el.

Az utójáték a régi, lovaskatonai (huszár)
táncok szellemét ôrzô, finom, bokázó moz-
dulatokkal, halk „sarkantyúpengéstôl” kí-
sérve, ünnepélyes dúr hangnemben zárul.

Bizony, „engedetlen” népünk nemzeti
imádságának elô- és utójátékára is érvé-
nyesek Berzsenyi Bihariról írott sorai
(Poétai Harmonistika, 1833, XX. fej.),
hogy „...Biharinak még halotti nótájából
is kimosolyg a táncütés...” (lásd a
„Requiem fia halálára” c. lassú magyart,
amely a Magyar Nóták Veszprém várme-
gyébôl címû verbunkos gyûjtemény 1.
számú darabjaként jelent meg 1823 no-
vemberében, és Pablo de Sarasate „Ci-
gánydalok” címmel kiadott, a mû elején
megszólaló dallamaként vált ismertté az
egész világon).
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12. kotta

„Magyar tánc” elsô ütemei W. Heckel lantkönyvébôl,
1562

13. kotta

22 Ungarische Nationaltänze, Bécs, 1806-7., 1. füzet,
6. szám (a d-moll tánc 4. üteme: ’lá ,mi fi szi lá szi lá).

14. kotta

22 Ungarische Nationaltänze, Bécs, 1807, 2. füzet, 5.
szám (a B-dúr tánc 4. üteme: dó ,szó lá ti dó ti dó,
vagyis azonos az elôzô, moll dallam 4. ütemével).

15. kotta
Mozart: A-dúr  („törökös”, K. 219) hegedûverseny, 
3. tétel (részlet)

16. kotta
Mozart: A-dúr hegedûveseny (K.219, 1775. dec. 20.)
3. tétele (Allegro)

17. kotta
Mozart: Török induló (részlet). A darab az A-dúr zon-
goraszonáta (Köchel 331, op. VI. Nr. 2.) utolsó tétele.
Mozart 1778 nyarán írta Párizsban.

18. kotta
Mozart: d-moll zongoraverseny (részlet a 3. tételbôl),
1785. febr. 10.)

A ’fá mi re dó ti lá ,szi ,fi ,mi – sor felhasználásával
komponált, magyar hatásról tanúskodó részletek
Mozart mûveiben (beleértve a „török” indulót is).

19. kotta
Mozart az a-moll zongoraszonátát (Köchel 310, Nr.
16.), 1778 kora nyarán komponálta Párizsban. Az 1.
tétel hôsi hangulatot kifejezô, verbunkos ihletettségû
fôtémája a ’fá mi re dó ti -lá ,szi harmonikus moll-
sorra épül, tehát a szerzôt ugyanaz a Lajtán inneni
„egzotikum” inspirálta, mint a nem sokkal késôbb,
1778 nyarán, szintén Párizsban írt, magyar hatásról
árulkodó „török” induló esetében. Az a-moll szonáta
magyaros hangvételére Ujfalussy József már koráb-
ban felhívta a figyelmet (MAgyar Zenetörténeti
Tanulmányok, 1995, 15. l.). Hangvételét tekintve a
fenti témával rokon az Eroica-finále g-moll, ver-
bunkos epizódja. Beethovan ott ugyanazt a mi fi szi lá
tizenhatod-felfutást alkalmazza, mint 18. sz. kot-
tapéldánk esetében Mozart.
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Így egyesülnek – Erkel által csodálatos
szintézisbe foglalva – az európai és a ma-
gyar zenekultúra jellegzetes jegyei a Köl-
csey-vers nyomán komponált Himnusz-
ban.

*

Huszárok

A Révay-lexikon igen találóan határozza
meg a huszárság fogalmát:

„A magyar nemzet sajátos tulajdonsága-
inak és szokásainak megfelelôen lovasított,
felfegyverzett és felöltöztetett lovaska-
tonák.”

A fenti megfogalmazáshoz kapcsolód-
va, mindjárt szeretnénk elôre bocsátani:
úgy tûnik, „hôsi” hangvételû, méltóságtel-
jes, szabadságszeretetbôl táplálkozó, büsz-
ke verbunkos táncunk és zenénk egy tôrôl
fakad azzal a nemzeti karakterrel, ami a
magyar huszárság hôsi tetteit vezérli.

A huszárok harcmodorában, mentalitá-
sában mintha korábbi évszázadok lovas
hagyománya, virtusa élne tovább. Ez a ha-
tékonyan mûködô fegyvernem és harcmo-
dor késôbb más európai országokban is
meghonosodik. Valószínûleg a huszárság-
ról kialakult kép és a hôsi hangvételû ver-
bunkos táncmuzsika összekapcsolódá-
sának eredménye az európai népek
tudatában az a hôsi karaktert kifejezô
„magyaros arcél”, amirôl Ujfalussy József
írja Beethoven III. szimfóniája fináléjának
verbunkos epizódja kapcsán: „...Az euró-
pai közvéleményben a magyaros karakter
egyuttal hôsivé is válik, párjává a francia
forradalom hôsi pátoszát megtestesítô in-
duló zenének.

Hogy ezt az »elôlépésünket« a történel-
mi megítélésben mi okozta, azt történé-
szeknek kellene kiderítenie. Bizonyára
közrejátszott benne az osztrák örökösödé-
si háború óta mind gyakrabban szereplô
huszárság európai híre is. A francia had-
sereg hamar bevezette fegyvernemei közé
a huszárságot, s még egyenruhájával is
utalt a magyar mintára.” (Magyar Zene,
1960. szeptember, 12. l.)

Tehát valóban érdemes kicsit alaposab-
ban tájékozódnunk a huszárság történetét
illetôen.

Már egy 1403-ban kelt okmányunk hu-
szárkapitányról, egy 1432-bôl és 1449-bôl
való dokumentumunk pedig huszárokról
tesz említést. Mátyás király, 1481-ben írt,
latin nyelvû levelében állandó seregének
könnyûlovasságát már „hussarones”-nek
nevezi. Ezek a lovaskatonák fürge, edzett

lovakon, hosszú kopjákkal, görbe karddal,
fokossal harcoltak. A XVI. sz. utolsó évti-
zedeiben fôleg a Pálffy-, Forgács- és Ná-
dasdy-huszárok, Montecuccoli (1609-1680)
seregében a Bercsényi- és Koháry-huszá-
rok vívnak ki elismerést.

A huszárok a XVI. sz. végén, illetve a
XVII. sz. elején kopja helyett karabélyt és
pisztolyokat kapnak. Egy ezred eleinte
3000, késôbb 1067 lovasból áll. Hat svad-
ron alkot egy ezredet, egy svadron két
századra tagozódik.

Külföldön, a XVI. században Báthory
István lengyel király (1575–1586 között)
szervez huszár-csapatot testôrség jelleg-
gel, és hasonló lovasságot állít fel IV.
Iván orosz cár is, „guszári”-nak nevezve
ôket.

Tököly seregének egy része külföldre
menekül. Tisztjeit Franciaországban szí-
vesen osztják be a könnyûlovassághoz, a
közlegényeket pedig francia lovassági
tisztek mellé, lovásznak. Itt olyan elis-
mertségre tesznek szert ezek az igen meg-
bízható, jó lovasok, hogy egy francia tá-
bornagy (a luxemburgi herceg) kétszázat
zsoldjába fogad, magyar tiszteket adva
melléjük.

A Rákóczi-szabadságharcot követôen
sok magyar huszár kerül Poroszországba,
Bajorországba és Franciaországba.

Ôk szervezik az elsô porosz- és bajor
huszár csapatokat. Franciaországban gróf
Bercsényi László állítja fel a második hu-
szárezredet.

Mária Terézia idején már a porosz hu-
szárok is majdnem olyan hírnévre tesznek
szert, mint a magyarok, de tegyük hozzá,
hogy például a híres Ziethen-huszárok
mintegy kétharmada magyar.

Mária Terézia uralkodása alatt különö-
sen nagy hírnévre tesz szert Hadik András
(Kôszegen született 1710-ben, Futakon te-
mették el 1790-ben).

Húsz évesen áll be huszárnak a Ghil-
lányi-, majd a Dessewffy-ezredbe. Nyolc
évvel késôbb már kapitány, végül tábor-
nagy. Szinte csodaszerûséggel határos
bravúrjainak, „huszárcsínjeinek” köszön-
hetôen történetek keringnek róla. 1757-
ben, Mária Terézia névnapján váratlanul
Berlinben terem, és 310 000 tallért fize-
tetett a várossal, mielôtt Nagy Frigyes se-
rege odaérkezhetne... Hosszasan lehetne
sorolni a különbözô csatatereken mutatott,
valóban „huszáros” tetteit.

Viktor Emanuel Bethlen Gergely gró-
fot, az 1848-as szabadságharc huszár-ez-
redesét bízza meg, hogy magyar lova-

sokból megalakítsa az „Usseri di Piacen-
za” ezredet, Garibaldi seregében pedig
1860-ban, magyarokból két huszár-század
alakul, akik különösen a Capua melletti,
döntô ütközetben tüntetik ki magukat.

A fenti rövid áttekintésbôl kiderül talán,
hogy Európában méltán övezte dicsfény a
magyar huszárságot, a híres ‘könnyûlovas-
ságot”.

*

A verbunkos tánc, mint a magyar
népi lassú egyenes folytatása

A Suppé-nyitányban felhangzó lassú ver-
bunkos kapcsán indokolt behatóbban fog-
lalkoznunk lovaskatonai táncunkkal, illet-
ve annak elôzményeivel.

„Az 1800 körüli évek korszakos fordu-
lata a magyar zene történetében elsôsor-
ban azt jelenti s abból áll, hogy a nemzet
felismeri önmagát zenéjében s azontúl ön-
tudatosan azonosítja magát vele.” – írja
Szabolcsi (i.m. 7. l.) Létezik tehát egy
nemzeti alapkarakter, ami a nemzetnek
régóta sajátja, s ami a nemzetté válás, il-
letve a francia forradalmat követô napó-
leoni háborúk hôsi korszakában tudatosul
benne igazán.

Olyan jellemvonás ez, amire Európa is
odafigyel: a magyaros, hôsi arcél és ka-
rakter – még Beethovennél is – kelendôvé
válik...

„Az igazi magyar tánc a lassú verbun-
kos” – foglal állást Csokonai (1799), egy
régi hagyomány folytatását látva a táncstí-
lusban, Berzsenyi pedig a „hôsdalt” hallja
ki belôle, akárcsak Beethoven... Az 1700-
as években elterjedt verbunkos táncmu-
zsikát Berzsenyi „a legszebb hôs érzelmek
pompás vegyülete”-ként említi (Poétai
Harmonisztika, 1833, XX. fej.). A nagy-
szerû tettekre mozgósító, tüzes táncmuzsi-
ka ritmusaira „minden magyar szívek
azonnal buzdulnak, ôsi természetes láng-
jaiktól gyúlnak” (Csokonai: Dorottya,
1799). Berzsenyi írja Széchenyinek és
Wesselényinek 1830. febr. 25-én, Bihari
„Hatvágás verbung”-járól (megjelent
1824 júniusában, a Magyar Nóták Veszp-
rém vármegyébôl c. sorozat 13. száma-
ként): „...Jaj annak, aki Bihari Hatvágásá-
ban a hôsdalt nem érti!” (Berzsenyi
Breviárium, Vajthó, Magyar Irodalmi Rit-
kaságok 45. sz., 1939, 163. l.).

A levélben a „hatvágásos tánc”-ról, a
verbunkos egyik cifrázatáról van szó, amit
egy jobb táncos (egy régi huszár) szóló-
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ban is eljárt, ritmikus sarkantyúpengés és
lábfigura-vetés közepette.

Berzsenyi nekibuzdulásából kiérzôdik,
hogy itt egy olyan, hôsi karaktert hordozó
nemzetrôl van szó, amelyik az 1800-as
évek elején azért „ismer önmagára zenéjé-
ben”, mert tényleg van mire ráismernie...
mert van karaktere. Erre szolgál meggyô-
zô példával a magyar huszárság története,
amely – úgy tûnik – megalapozta, elôké-
szítette a hôsi verbunkos stílus érkezését
és egyben „hitelesítette” Európa felé azt a
„hôsdalt”, amirôl Berzsenyi levelében ol-
vashatunk, és aminek tartalmisága Beet-
hovent is megérintette.

Az alábbi, Czuczor Gergelytôl vett idé-
zet is jól példázza (Lányi-Martin-Pesovár:
A Körverbunk, 1983, 25. l.), hogy a ma-
gyar fiatalok sokkal szívesebben mentek
huszárnak, mint a gyalogsághoz „bakan-
csosnak”: „... a huszárokhoz önkényt von-
zódik a paripát annyira kedvelô magyar
suhancz.”

Mielôtt a magyar tánc elsô, 1792-bôl
való, beható elemzésének néhány részle-
tével, majd pedig egy másik külföldi meg-
figyelô ide vonatkozó leírásával megis-
merkednénk, ízelítôként lássunk néhány
gondolatot Molnár István: Magyar táncha-
gyományok (Bp., 1947, 10-14. l.) c. mun-
kájából:

„A magyar tánc tartásával is, formái-
val is, különös lendületével is messze ki-
magaslik más nemzetek táncai közül. A
mozdulatok a lélek mélységeit járják, s a
lélek tartalmát csodálatos erôvel fejezik
ki. Tánc közben a magyar ember szinte
semmit sem tud a körülötte lévô világról,
arca, tartása, egész lénye a tánc hatása
alatt áll. A magyar tánc tehát nem csupán
formális mulatság, hanem lélekbôl fakadó
beszéd. A magyar táncban a férfinek úgy-
szólván uralkodó szerepe van, táncaink-
nak is nagyobb része férfitánc...

Az a sajátság, hogy a magyar tánc fôleg
férfitánc, arra engednek következtetni,
hogy az elsô táncok harci táncok voltak...

A férfi tartásában... magányos táncai-
ban teljes szabadság, de visszatartott,
méltóságteljes mozgás uralkodik. Karját
úgy hordozza, ahogyan a tánc követeli.
Mozgása mindig feszes, férfias, délceg,
minden furcsa, kirívó mozdulattól mentes.
Bármilyen gyors is mozgása, mindig ural-
kodik rajta...

Az a nemes megszállottság, amely a
magyart jellemzi tánc közben, a múltban
igen sok téves ítéletre adott alkalmat. A
12. században az ördög mesterségnek tar-

tották a táncot, s üldözték is... (Megj.: az
„engedetlen” magyarságot „megszelídíte-
ni” akaró egyház valószínûleg nem nézte
jó szemmel ezt az „ôsi” vérmérséklettôl
tüzelt, lélekbôl fakadó, különös tánc-révü-
letet.)

[A magyar táncban] nemcsak a lábak-
nak, hanem a test minden részének igen
nagy szerepe van. Általában a test merô-
leges hullámzásában nyilvánul meg, ez a
hullámzás egyrészt a lovagló mozgást
mentette át a táncba, másrészt  a termé-
szetes járás ritmusát követi...”

*

Egy 1792-bôl való beszámoló most kö-
vetkezô részleteibôl képet alkothatunk ar-
ról, hogy a XVIII. sz. végén, Pest környé-
kén, egy birtok úrnôjének komornája és
gazdatisztje lakodalmán milyen fejlett,
népi tánchagyományról tanúskodó él-
ményben lehetett részük a meghívott ven-
dégeknek.

A magyar tánc elsô, beható elemzését a
bécsi Historisch-politisches Journal der
kaiserl. königl. Erblande c. újság 1792.
évfolyamában (II. f. 193-198. l.), „Un-
garischer Nationaltanz” címmel, „Egy né-
met katonatiszt levele Pest vidékérôl” al-
címmel olvashatjuk.

A cikket – az eredeti német szöveget, és
annak magyar fordítását – Réthei teljes
terjedelmében közli már idézett könyvé-
ben (287-290. l.). Mi most csupán néhány,
igen találó megfigyelést szeretnénk ki-
emelni a név nélkül megjelent cikkbôl,
ami egy Pest környéki lakodalmat köve-
tôen íródott.

„... Elôször történt, hogy e táncot lát-
tam, s én nem tudom leírni azt a hatást,
melyet reám tett. A nemzet jellemét rend-
kívüli mód kifejezi. A magyarok hosszú
nadrágjai már olyan népre mutatnak,
melynek életeleme a lovaglás. Valóban tu-
lajdonkép csak a huszárok azok, kiket iga-
zi nemzeti katonaságnak lehet nevezni,
mert a magyarországi gyalogcsapatokban
mindenféle nemzetiségbeli vegyülék van.
A huszárok közt ellenben kevés a más
nemzetiségû, s a magyar nyelv, miként
egyéb nemzeti bélyeg is, közöttük tisztáb-
ban fennmarad. Mármost olyan népre,
mely a lovaglásban találja megszokott
életmódját, vall a magyar tánc is. A tán-
cosnak ennél szükségkép sarkantyúsnak
kell lenni. A sarkantyúk összeverése
ugyanis lényeges része a magyar táncnak.
Sarkantyú nélkül táncolva a magyar tánc

elvesztené egész erejét. Mert ezt a sarkan-
tyúk pengésétôl kapja, melyet a táncos a
zene ütemével ügyesen tud egyesíteni. A
magyar tánc teljesen olyan embert jelle-
mez, ki magát szabadnak és korlátozatlan-
nak érzi, mivelhogy a táncos teste felsô ré-
szét hanyagul mozgatva, a lábaival
tetszésszerinti (önkényes) fordulatokat
tesz, addig táncol egymagában, ameddig
akar, s akkor fogja meg táncosnôjét, ha
eszébe ötlik és ôt egész mesterkéletlenül
jobbról balra s balról jobbra körülforgat-
ja... Többször láttam azt is, hogy férfisze-
mélyek csupán magukban, nôk nélkül tán-
coltak, s a nôk nélkülözhetôk is olyan
táncnál, hol a táncos egész mûvészete lá-
bai mûvészi mozgatásában és sarkantyúi
ütemszerû összeverésében jelentkezik...
Épp ez, hogy a magyar táncot egy férfisze-
mély is táncolhatja, meg hogy valaki he-
lyesen táncolhassa, rövid magyar katonai
öltözetben és sarkantyúkkal ellátva kell
lennie, erôsített meg engem abban a gon-
dolatomban, mely a táncról mindjárt kez-
detben támadt bennem, hogy az teljesség-
gel hadi (katonai, vitézi) tánc. Úgy látszik,
egészen férfiak találták ki, akik épp leszál-
lanak lovaikról s miután kardjukat letet-
ték, lábaik lassú mozgatásával kezdenek
bele, hogy a lovaglásban való megeröl-
tetésbôl felüdüljenek, magukat abban a
mértékben, amint a zene élénkebben mû-
ködik, kedvüknek átengedik és vérük foko-
zatos (lassankint való) fölhevülésével
megerôsítik bátorságukat, hogy az új ve-
szedelmeknek új bátorsággal mehessenek
elébe...”

A Wiener Journal-ban megjelent, érté-
kes beszámoló mindenesetre azt sugallja,
hogy ilyen kiforrott, „vérbeli” táncstílus
nem jöhetett létre néhány évtized alatt, te-
hát kizárólag a XVIII. sz. közepétôl kiala-
kuló, verbunkos zenélési mód következ-
ményeként. Márpedig, ha ennek a sajátos
magyar táncnyelvnek, mozgásbeszédnek
a gyökereit a régebbi idôkig nyúlnak vissza,
akkor a verbunkos tánc kialakulásának
megértéséhez nem elégségesek a verbun-
kos zenélési mód kiformálódásával kap-
csolatos ismereteink.

A zenetörténeti kutatás képes kimutat-
ni, milyen idegen hatások érték a verbun-
kos zenélési stílust, csak éppen a népi
„mozgásbeszéd” múltba veszô nyomait
nem tudja követni”...

A korábbi századokból származó, tánc-
cal kapcsolatos feljegyzések gyakorisága
mindenesetre arra utal, hogy a magyar ka-
rakter, lélek és vérmérséklet mozgásbe-
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széde, kifejezési igénye jóval fejlettebb
lehetett az átlagosnál. Hogy mi lehetett
benne a stabil, „ôsi” elem, fô jellegzetes-
ség, ami táplálta fennmaradását és fejlô-
dését, arra részben már megkíséreltünk
választ kapni a Molnár Istvántól idézett
gondolatok segítségével.

Lássuk, hogyan ír Jókai (Osztrák-Ma-
gyar Monarchia Írásban és Képben. Ma-
gyarország, I. kötet) lovas katonatáncunk-
ról, a verbunkosról: „A verbunkosok a
magyar népéletnek egyik tipikus jelensé-
gét képezték. Tíz-tizenkét nyalkán öltözött
huszár tarsolyosan, lódingosan tollforgós
csákóval kiállt a népes vásárpiac közepé-
re kört formálva, mindegyiknek a kezében
boros palack, s elkezdték táncolni cigá-
nyok zenéje mellett azt a délceg lejtôst,
melyet a vigalmakban »verbunkos«-nak
neveztek, s a látványra oda csôdülô le-
génység közül kiszemelve a katonának ter-
mettet, oda csalogatta a tánckörbe, s az-
után biztatással, dicsekedéssel addig
hitegette, míg az belekóstolt a borába, pa-
rolát adott, s egyszer csak azon vette ész-
re magát, hogy az ô süvege, meg a huszár
csákója helyet cserélt, s akkor aztán már
fel volt avatva katonának.”

Lányi Ágoston-Martin György-Pesovár
Ernô: A körverbunk címû (1983, 6. l.)
munkájában a következôket olvashatjuk:

„A bécsi udvarral folytatott hosszas
tárgyalás eredményeként a pozsonyi or-
szággyûlés 1715: VIII. cikkelye emelte
törvényerôre az állandó, közös hadsereg
felállítását. A rendek a törvény elfogadá-
sával szentesítették az idegen haderô ma-
gyarországi jelenlétét, s hozzájárultak ah-
hoz, hogy megnövekedjék a bécsi udvar
érdekeit szolgáló és az országon kívül ál-
lomásozó magyar ezredek száma.”

Réthei-Prikkel Marián, gyôri bencés
szerzetes-tanár (akinek eddig egyetlen ze-
nei lexikonunkban sem jutott hely) „A
magyarság táncai” címû alapvetô, nagyje-
lentôségû munkájában (1924) említi, hogy
Thaly Kálmán (Régi magyar vitézi éne-
kek, I. kötet, 283. l.) egy 1751-bôl való,
verbunkos (toborzó) éneket közöl (i.m.
151. l.) hozzátéve, hogy Debrecen városá-
nak már 1758-ban volt külön „verbung”-
ja, azaz verbuváló, hadfogó-hadszedô csa-
pata, majd így folytatja: „... kutatásaink
alapján ki kell mondanunk, hogy a katona,
nevezetesen pedig a lovaskatona (huszár)-
verbuválás idejét a XVIII. század közepé-
nél is régebbre vihetjük vissza. Szó van
ugyanis róla Károlyi Sándor naplójegyze-
teiben 1730–1734 között (I. rész 369. és

II. rész 108. l., kiadta: Szalay László, Ma-
gyar Tört. Emlékek, IV. köt. 2. rész), to-
vábbi Czegei Vass László naplójában
(Mon. Hung. Hist. Script. 35. köt. 584. l.).
(Megj.: itt egy 1735 tavaszán történt ver-
buválásról történik említés). Sôt, többet
mondunk: felnyúlik a huszár-verbuválás
ideje a XVI. század második feléig. I. Li-
pót például gr. Czobor Ádámmal 1688-
ban rendes szerzôdést: »capitulatió«-t kö-
tött két állandó huszárezred toborzására.
Az eredeti német nyelvû szerzôdés mai na-
pig megvan a bécsi hadi levéltárban. Ma-
radtak fenn »conventió«-k, azaz: szerzô-
déses levelek az 1619., 1623., 1626. stb.
évekbôl, melyekben a bécsi kormány
egyes tiszteket magyar huszár-zászlóaljak
verbuválásával bízott meg; mi több, arról
vannak pozitív adataink, hogy a XVI. és
XVII. századokban (pl. 1574- és 1617-
ben) a külföld számára is fogadtak ha-
zánkban huszárcsapatokat. Megjegyezni
való, hogy e lovas csapatokba nagyrészt
csak magyarokat vettek be. (A Magyar
Kurír c. újság 1789. évfolyamában egye-
bek közt ez a hír olvasható: »A F. császár
regementjébôl az ú.n. Verbunk vagyon it-
ten, sem tótot, sem németet, sem veresha-
jút be nem fogad.«) Csupán azt nem lehet
történeti adatokkal eldönteni, vajjon már
kezdettôl fogva tánccal történtek-e ezek a
verbuválások. Ámde abból, hogy a XVIII.
század közepe óta történeti bizonyosság-
gal végig kíséri a tánc ôket, bátran követ-
keztethetjük, hogy már elôbb is felhasz-
nálták volt a csábításnak ezt a hathatós
nemét a »táncos« magyar népnél; tehát a
hadszedô tánc alkalmasint régibb a XVIII.
századnál.”

Réthei-Prikkel a továbbiakban arra a
következtetésre jut (169. l.), hogy: „a ver-
bunkos a magyar lassú néptánc tövének
hajtása. De milyen hajtása? – Világos,
hogy lovaskatonai.

Valamint a szláv pásztorokból magyar
gyalogkatonákká lett hajdúk ôsi táncukat
katonás formával látták el, ugyanúgy jár-
tak el a lóháton nevelkedett magyar job-
bágy-legények, mikor lovaskatona – (hu-
szár-) csapatokat szerveztek belôlük:
szabad mozgású lassú táncukat fokonként
bizonyos katonás rendbe foglalták bele,
anélkül, hogy a lényegen nagyobbat vál-
toztattak volna. Bátran ki merjük monda-
ni, hogy – a verbunkos tánc tulajdonkép-
pen népi lassúnknak katonai formája.”

A fentiek alátámasztásaként megjegyzi,
hogy a verbunkosban a magyar népi lassú
sajátságai ismétlôdnek: megtaláljuk benne

a kihúzott, méltóságos, daliás testtartást
(Czuczor Gergely leírása szerint – akinek
nagyapja a Károlyi huszárezred híres ver-
bunkos káplárja volt – ez még a „teher-
nyomta pórmagyar” táncában is feltûnô
volt!), a ragyogó büszke arcot, a lovas vi-
tézt jellemzô könnyed mozgást, szabadsá-
got, természetességet, élénkséget (tempe-
ramentumot) és kitörô örömérzést.

Hogy a verbunkos tánc eredetileg a pa-
raszti osztálytól, és nem pedig a felsô kö-
röktôl került be a katonaéletbe, erre bizo-
nyítékul annak szembeötlô népi vonásait
sorolja fel: süveg- és derékfogások, tapso-
lások, ujjpattogtatások, lábszárverések,
felugrások, topogás, közbeujjongások,
táncszók – valamennyi a magyar népi
temperamentum megnyilatkozása.

„... mikor huszáraink a körmagyar
táncnak katonás formát adtak, igazában
visszavezették oda, ahonnét változott élet-
viszonyok folytán régebben eltávozott: vi-
tézi ôsjellegéhez, mivoltához.

A népi lassú bizonyos értelemben még
ösztönszerû testmozgás, a verbunkos el-
lenben már eléggé tudatos; az kissé dara-
bos és szigorúbb rend nélkül való, ez
egyenletesebb, és katonás rendben folyó;
az természetes (naturális) örömmozgás, ez
meg többé-kevésbé stilizált. A verbunkos
tehát – mondhatni – evolúció eredménye:
a régi egyszerûbb népi táncból komplikál-
tabb lett.” (i.m. 170. l.) – foglalja össze a
lényeget Réthei.

Könyvébôl most néhány olyan további
részletet említünk, ami alapján elképzel-
hetjük, milyen hatást gyakorolhatott a ver-
bunkos tánc akkoriban a külföldi megfi-
gyelôkre (i.m. 35. l.):

„August Ellrich festô... 1819–1825 közt
tartózkodott s utazgatott Magyarorszá-
gon. Itt szerzett élményeit és tapasztalata-
it megírva, Die Ungarn, wie sie sind cím-
mel 1831-ben Berlinben bocsátotta
közre... Szemében a magyar tánc ringása
olyan, hogy mellette groteszk vonaglássá
torzul a spanyolok fandangója, a nápolyi
saltarella, a lengyel mazurka, a német
walzer, a francia menuette. Az esetlensé-
gek özöne mindez, tánc csak egy van, a
magyar tánc...

A magyar tánc a kitalálás remeke...
csupa szeszély, csupa ötlet; tüzes, könnyed
s emellett sajátszerûen ünnepélyes, emlé-
keztetôen a tánc isteni eredetére és azokra
az idôkre, mikor a tánc a vallási szertar-
tásokhoz tartozott. A magyar tánc olyan,
hogy a részletezése, elmondása költôt kí-
ván, aki versben énekelje meg; s ez a vers
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legyen éppen oly lenge és könnyed, épp
olyan nemes és hajlékony, szint olyan tü-
zes és temperamentumos, mint maga a
tánc, melyet megénekel. (Idézve a Magyar
Figyelô c. folyóirat 1912. évfolyamának
141. lapján.)”

Réthei a továbbiakban a verbunkos tánc
figurális gazdagságát emeli ki, „arra a bé-
csi történeti esetre való hivatkozással, mi-
kor egy angol az ott idôzô magyarok ver-
bung-táncában nem kevesebb, mint 300
figurát olvasott össze.” (i.m. 157. l.)

Késôbb (i.m. 172. l.) ezt olvashatjuk:
„Történeti esetek vannak reá, mennyire
elragadta a külföldieket a verbunkos mû-
vészi szépsége. Így mikor a szövetséges
hadak seregei Ferenc császár idejében
Párizsba bevonultak (megj.: Napóleon
bukását követôen), ott Simonyi óbester
huszárjainak deli toborzója bámulatba ej-
tette a francia nézôket. Sándor muszka cár
is egészen el volt ragadtatva, midôn a
Hertelendy-huszárokat verbungot látta
táncolni; és miután a verbunkos káplár,
Kakas Miska a karikában a szólót is eljár-
ta elôtte, nyomban 100 aranyat adatott
neki ezekkel a magasztaló szavakkal:
»Cette originalité est quelque chose sub-
lime et incomparable!”«: ez az eredetiség
valami fenséges és páratlan. (Vasárnapi
Ujság, 1859. évf. 165. l.).”

Ide kívánkozik még Réthei: A verbun-
kos tánc eredete c. írásából (közreadta
Pesovár Ernô: Zenetudományi Dolgoza-
tok, 1978) vett, alábbi idézet:

„... A verbuválás és vele a verbunkos
tánc szokásbajövetelét mai ismeretünkhöz
képest bátran tehetjük az osztrák örökösö-
dési háború (1741-42) idejére. Most már
jóval régebbre tudjuk visszavinni, a 18.
század elejére.”

A már idézett, Lányi-Martin-Pesovár
féle, „A körverbunk” c. könyv (1983, 9. l.)
ugyancsak megállapítja: „... kitûnik tehát,
hogy a XVIII. századi verbuválás a koráb-
bi hagyomány szerves folytatása.” 

Úgy látszik tehát, tánc dolgában a ma-
gyarság méltó utóda volt azoknak a sanct-
galleni kolostorban, 926-ban mulatozó,
kalandozó magyaroknak, akik „csapongó
jó kedvvel táncoltak vezéreik elôtt”
(Eckehard krónikája, IX. fej., 2. l.).

A folyamatosan meglévô, népi tánckul-
túra bizonyítására még néhány példát em-
lítünk Réthei könyvébôl.

A régi magyarok táncos kedvérôl árul-
kodik az 1279. évi budai zsinat 46. végzé-
se, amely utasította a plébánosokat: „Ne
tûrjék meg, hogy a nép a temetôkertben,

vagy magában a templomban táncra kere-
kedjék.”

Heltai Gáspár 1552 táján arról panasz-
kodik, hogy az ifjak a fonóházaknál „éjjel
tizenkét óráig tombolnak a leányokkal.”
(Megjegyzendô, hogy valaha a „táncolni”
szavunk egyik megfelelôje volt a „tom-
bolni” kifejezés.)

A „táncos magyarok” elnevezés Gyulai
Mihály, dobi református lelkipásztor
„Táncz jutalma” c. munkájában (Debre-
cen, 1681) is elôfordul, aki ezzel kapcso-
latban állapítja meg, hogy „sok bûnökkel
teljes ocsmány vétek uralkodott, uralkodik
is e mái napig közöttünk.”

Egyik, ismeretlen paptársa (1668–1696
között) „táncos”-nak nevezi népünket, és
hosszú verset ír a tánc ellen, kijelentve:
„A több rútság között egy ugyan megrög-
zött rútság az engedetlen magyar nép-
ben.” 

A táncratermettség fokmérôje a ritmus-
érzék. Érdemes elolvasni a világhírû bécsi
orvos és zeneesztéta, Billroth kimutatását,
aki felmérést végzett az Osztrák–Magyar
Monarchia különbözô nemzetiségû kato-
náinak ritmusérzékérôl az alapján, ho-
gyan tudnak lépést tartani a menetelés so-
rán.

A német és cseh ezredeknél 2%, a ro-
mánoknál és bosnyákoknál 20-30%, a
szlovéneknél, szlovákoknál, lengyeleknél
33% nem tudta megtanulni az ütemes me-
netelést. A magyar ezredeknél ez a hiba-
százalék mindössze 0,1-0,4 % között volt!

A verbunkos zene kialakulásáról töb-
bek között a következôket írja Brockhaus
lexikonunk:

„... Gyökerei között világosan felismer-
hetôk a régi, magyar népies muzsikálás
hagyományai.”

A magyarság táncos kedvérôl tanús-
kodó, a korábbi évszázadokból fennma-
radt feljegyzések, valamint a verbunkos
táncról 1792-bôl való, elsô szakszerû le-
írás ismeretében úgy tûnik, a nép által a
XVIII. században táncolt verbunkosban
egy korábbi, népi tánchagyomány folya-
matosságát, kiteljesedését kell látnunk.
Sôt gyanítható, hogy ennek a népi lassúnk
hagyományából táplálkozó, katonai „sar-
jadék”-férfitáncnak lélekbôl fakadó, sza-
bad és kötetlen kifejezési formákból táp-
lálkozó mozgásbeszédének a gyökerei a
távolabbi múltba is elvezetnek, gondol-
junk csak a sanctgalleni kolostorban,
926-ban mulatozó, kalandozó, lovas har-
cosainkkal kapcsolatos, már idézett fel-
jegyzésre.

Errôl a régi táncról csupán annyit sejt-
hetünk, hogy a magyar lélekbôl és vérmér-
sékletbôl fakadó jellegzetességei lehettek,
amelynek bizonyos férfitánc-jegyei talán
a késôbbi századokra is fennmaradtak.

A lovaskatonai férfitáncunk távoli
„elôzményérôl” szóló híradás alapján –
még ha nem is tudjuk, milyen lehetett ez
az ôsi tánc – mindenesetre annyit elmond-
hatunk: volt honnan örökölnie apáról fiú-
ra szálló férfitáncunknak a férfias karak-
tert, a lélek szabadságából táplálkozó,
büszke tartást, a függetlenség-igényrôl
árulkodó mozgásbeszédet.

Férfitáncunk jellegzetességeinek kiala-
kulása szempontjából figyelembe kell
vennünk azt is, hogy a honfoglalást köve-
tôen a magyar lovasnép körében általáno-
san elterjedté vált a sarkantyú használata,
míg Németországban a sarkantyúviselési
jog kiváltságnak számított. (Csak a Ma-
gyar Nemzeti Múzeumban több Árpád-
kori sarkantyú van, mint a németországi
gyûjteményekben együttvéve, írja a
Révay lexikon.) Ezek a sarkantyúk még
taraj nélküliek. A nyakból, sarokvasból és
egy mozgatható, acél tarajból álló, 5-6
csipkével rendelkezô sarkantyúk csak a
XIII. sz. közepétôl tûnnek fel. A XIV. szá-
zadban már 8-12 a csipkék száma, de a
XVI. sz. végén a 18 csipkéjû tarajok sem
ritkák. Bizonyosra vehetô, hogy a bokázó
figurák különféle változatai a csengô han-
gú sarkantyú pengetésének módjaival
összhangban alakultak ki. Tehát ha ver-
bunkos táncstílusról beszélünk, nem ha-
gyatkozhatunk csupán a verbunkos zenélé-
si mód kialakulására összpontosító
„csôlátásunkra”, miközben nem vesszük
észre, hogy valójában egy „ôsi” tradíció
fôbb jellegzetességeit ôrzô, népi férfitánc-
hagyomány: a lobbanékony vérmérséklet,
a független lelki beállítódás szabadság-
igénnyel (büszkeséggel) párosuló, moz-
gásnyelvi kifejezôdése hallik ki Csokonai
„felbuzdulásából” (Dorottya, 1799), aki-
nek magyarjai „ôsi természetes lángjaik-
tól gyúlva” táncoltak a XVIII. század vé-
gén... Hasonló benyomásunk alakul ki a
német (osztrák?) tiszt már említett, 1792-
bôl való, igen értékes, lényegre tapintó
beszámolóját olvasva. 

Zenetudományunk álláspontja szerint
még ma sem tudható pontosan, mikor és
milyen tényezôkbôl fejlôdött ki verbun-
kos zenei stílusunk.

Úgy tûnik, ha valaki igazán meg akarja
érteni, hogyan alakulhatott ki ez a, nemze-
ti zenénk megszületéséhez elvezetô tánc-
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stílus, átfogóbb vizsgálódásra kell vállal-
koznia, s nem elégedhet meg a stílus fej-
lettebb idôszakában bôven megtalálható,
idegen zenei stílusjegyek felmutatásával,
amelyek felemlegetése mögött ráadásul
ott bujkál a kétely: egyáltalán mennyiben
beszélhetünk itt önálló, sajátosan ma-
gyar, „ôsi” hagyományról? Bizony ré-
gebbre kell visszamennünk, mégpedig ab-
ból a megállapításból kiindulva, hogy
egykor a magyarság lovasnép volt, ami
hosszú ideig mindent meghatározó élet-
formát jelentett számára.

Ennek a régi lovas-hagyománynak
tánckultúránk kialakulása szempontjából
igen fontos szerepe lehetett, mivel a jó lo-
vasnak fejlett ritmusérzéke, mozgáskultú-
rája van, hiszen egész testével együtt „tán-
col” lovával! A lovaglás során gyakran
alkalmazott könnyû ügetés például kifeje-
zetten abból áll, hogy a lovas egész testé-
vel, ritmikusan követi a ló mozgását, ezzel
jelentôsen megkönnyítve a ló feladatát.

Érdekesen cseng össze lovashagyomá-
nyunkból eredeztetett, „ritmusérzék- és
táncratermettség”-elméletünkkel Réthei
alábbi, elemzô leírása (i.m. 28. és 20. l.)
táncunk „leejtô” jellegérôl:

„A magyar tánc egyenes testtartású s
egyenes vonalakban mozgó, könnyed tánc.
(Hasonlít a nemesvérû paripa kényes le-
begô mozgásához.) A test mozgása két
irányú benne: vízszintes és függôleges. A
vízszintes mozgás lassúbb hullámzó, lejtô
– azaz leejtô, mert a test egyik lábon föl-
lendülve, a másikra, mellyel kilépett,
ereszkedik – lépésekben, a függôleges pe-
dig feszes, gyors ugrosásban nyilvánul... a
lassú rész vízszintesen lépdelô s a gyors
merôlegesen ugrosó tánc. A test mindket-
tôben könnyedén lebeg a földön, mivel a
talp lejtve és ugorva egyformán hullámo-
san (ujjról sarokra) érintgeti a földet. S ez
a tulajdonsága annyiban sajátszerû, hogy
például a mozgásban hozzá hasonlóságot
mutató szláv táncokban egész talpon lép,
vagy ugrik a test, ami nehézkessé = dobo-
góvá és topogóvá teszi a mozgást... A ma-
gyar férfi... szépen »kihúzva magát«, azaz
délcegen fölegyenesedve, mindjárt a lassú
táncnóta elején nem kezdi meg a táncot...
csak készül a táncra... hogy kezeit
csipeire, illetôleg egyiket a csipôjére, má-
sikat a füle mellé téve, a lábait billegteti
(lábujjhegyrôl sarokra mozog) és a dere-
kát kisebb kilengésekkel jobbra-balra
mozgatja, illesztgeti.

A második vagy harmadik nótasor ele-
jén kezd bele igazában a táncba lejtô lépé-

sekkel, azaz: testét hullámosan... fölemel-
ve és leeresztve, lábujjhegyrôl sarokra lé-
peget jobbra-balra, oldalfelezve, elôre és
hátra (magyarosan stilizált járás!), erô-
sebb helyretoppanásokkal és sarkantyú-
pengetô, illetôleg patkóverô bokázással,
vagyis: a csizmasarkak ritmikus összeütö-
getésével...”

Tudnunk kell, hogy a „lassú magyar”-
nak volt valamivel élénkebb tempójú, ki-
egészítô része, „cifrá”-ja is, ami további
lehetôséget kínált a táncos temperamentu-
mának, teremtô fantáziájának érvényesü-
léséhez, mintegy ötvözve a lelkébôl, sza-
badságérzetébôl fakadó büszkeséget,
méltóságot, a jellemében szintén meglé-
vô, játékos, vidám fürgeséggel, lobbané-
konysággal.

Ide illik még Réthei másik, a magyar
népi lassú tánccal kapcsolatos megjegyzé-
se is (i.m. 41. l.), mi szerint a lovas – az
ôsi 4 tagú ütemnek megfelelôen – a népi
lassúban az ütem elsô felében egyik lábbal
erôsebben kilép, majd az ütem második
felére másik lábával gyengébben utá-
nalép, s így „testének rengése... pontosan
négyet tesz ki, tehát nem egészen alapta-
lan föltevés, hogy lassú táncunk mozgása
a lódobogást érzékíti meg!”

A fentieket egészítsük még ki azzal a
megfigyeléssel, hogy akinek nincs ritmus-
érzéke, az nemcsak táncolni, de jól lova-
golni sem tud megtanulni!

Az említetteken kívül a jellegzetes ma-
gyar lelki beállítódás, lobbanékony, vir-
tust kedvelô temperamentum, ugyanakkor
méltóságteljes, könnyed, büszke, „hôsi”
tartás (lásd Czuczor Gergely idézett meg-
állapítását a táncoló magyar pórnép büsz-
ke tartásáról!) és rögtönzô fantázia páro-
sult azzal az ellenállhatatlan táncos
kedvvel, ami fejlett mozgáskultúrával ren-
delkezô, „táncra termett” elôdeinket jelle-
mezte. A jó lovasnak fejlett mozgáskultú-
rájából adódóan „stílusa” kellett legyen,
igénye a könnyed, elegáns, választékos
megoldások iránt, hiszen társai megbecsü-
lését ezzel vívhatta ki. Belsô felszabadult-
sága büszke szabadságérzettel töltötte el, s
ebben bizonyára jelentôsen különbözött
„földhözragadt”, „tenyeres-talpas” társai-
tól. Vérében volt a virtus, szabadon szár-
nyaló fantáziájának köszönhetôen a játé-
kos, trükkös rögtönzések, legyen szó akár
harcról, vagy táncról.

Tánckultúrája lényegében életformájá-
nak, életérzésének lenyomata, függetlenül
esetlegesen alacsony származásától. A ló-
hoz értô, hozzá vonzódó magyar fiatalok

számára késôbb is nagy vonzerôt jelenthe-
tett a lovaskatona, a huszár látványa, amit a
toborzó káplánok ügyesen ki is használtak.

Egy régóta megvolt, jellegében magyar
temperamentumot ôrzô, mindvégig töret-
len, magyar tánchagyomány a kellô idô-
ben így vezethetett el a verbunkos tánc-
hoz, anélkül, hogy feladta volna korábbi
jellegzetességeit.

Természetesen a fejlettebb, „úri” ver-
bunkost késôbb Lavottáék idegenszerû
elemekkel is gazdagították (cifrázatok,
triolák, súlytalan helyre esô, ütemelôzô
indítások, „felütések”, stb.), s mindezt a
határozott karaktert képviselô stílus ma-
gába olvasztotta. Viszont nem szabad
szem elôl téveszteni az idevezetô utat, a
régi magyar népies muzsikálás és tánc ha-
gyományait.

Régi hagyományt, jellegzetesen ma-
gyar karaktert ôriznek hát számunkra
mindazok a leírások, amelyek a huszárság
tetteivel és a verbunkos tánccal kapcsolat-
ban születtek Európában, melyek sorában
kedves színfolt számunkra Suppénak, a
modern bécsi operett megteremtôjének
Könnyûlovasság nyitánya.

*

Magyar huszárok... könnyûlovassági
trombitajel... verbunkos muzsika – tovatû-
nô múltunk máig sugárzó emlékei.

Mindez együtt hallható egy Johann
Strauss-kortárs, bécsi zeneszerzô remek
nyitányában, népszerû szimfonikus hang-
versenyek elmaradhatatlan mûsorszámá-
ban, szerte a világon!

Elmúlt századok magyar huszárjai!
Akiknek nagyrészt köszönhetô, hogy a
„huszáros”, „huszárcsíny”, „huszárvá-
gás”-szavakat az európai népek megtanul-
ták, és a huszár elnevezés az elsöprô len-
dület, bátorság és hôsiesség fogalmaként
válhatott Európa identitás-tudatának ré-
szévé.

Ez a takarodó most értetek szól.
Majd talán egyszer, nyári estéken, a bu-

dai Sándor-palota Duna felöli oldalán is-
mét felhangzik a jól ismert trombita-jel, s
hangjai messzire szárnyalnak a folyó fe-
lett. A külföldrôl idelátogatók egy várat-
lan felismeréssel, egy maradandó élmény-
nyel lesznek gazdagabbak, mi pedig ...
egy kicsit jobban otthon érezzük majd ma-
gunkat... És talán Hadik András lovas-
szobra is, ott fenn, a budai várban.

Rakos Miklós
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